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OPEN THE DOOR

ouvrez la porte / Die Tur 6ffnen / aprite la porta / abra las puertas -

TriMark is one of the world’s leading innovators, designers and manufacturers of heavy duty vehicle
hardware. We boast a comprehensive range of latches, handles, striker bolts, linkages and related
components of truly exceptional quality - our products not only set the standards for design and value,
they have been proven in the field time and time again.

Established for over 30 years in lowa, USA, we have built a global reputation for providing both standard
and custom designs that offer our customers precisely the system solutions they need.

From our facility in Leicestershire, UK, TriMark continues to build on this matchless expertise in Europe.
In addition to our vehicle hardware range, we offer a complete plastic injection moulding service, for

CAA L IR YRS

off-highway customers.

This brochure will give you just a taste of the outstanding TriMark range.

For a fully comprehensive, interactive, online catalogue that includes our parts range from European

distributors, visit our website today.

“ TriMark figure parmi les leaders mondiaux en matiére d'innovation,
de conception et de fabrication de matériel renforcé pour I'industrie
automobile. Nous offrons une gamme compléte de serrures, poignées,
gaches, tringleries et composants auxiliaires de qualité réellement
exceptionnelle. Nos produits ne se contentent pas de définir la norme en
matiére de conception et de valeur, ils ont maintes fois fait leurs preuves
sur le terrain.

Fondée il y a plus de 30 ans dans I'lowa, aux Etats-Unis, notre société a
acquis une réputation mondiale pour ses produits standard et sur mesure
qui offrent a nos clients les solutions précises requises pour leur systeme.

Depuis nos toutes nouvelles installations dans le Leicestershire, au
Royaume-Uni, TriMark poursuit son expansion basée sur son expertise
sans rivale en Europe. En plus de notre gamme de matériel pour
I'automobile, nous offrons un service complet de moulage de plastique par
injection pour nos clients spécialisés dans les véhicules tout-terrain.

Cette brochure vous donnera un avant-goQt de ce que I'exceptionnelle
gamme TriMark peut vous offrir.

Pour consulter notre catalogue complet et interactif en ligne, ol vous
retrouverez notre gamme de pieces pour les distributeurs européens,
visitez notre site web dés aujourd’hui.

“ TriMark e una delle migliori e piu innovative aziende al mondo per la
progettazione e fabbricazione di articoli in metallo per veicoli destinati a
servizi pesanti. Tra i nostri prodotti figura un’ampia gamma di serrature,
maniglie, chiavistelli, sistemi di collegamento e relativi componenti - tutti
di qualita eccezionale. Questi prodotti, sperimentati sul campo moltissime
volte, costituiscono un punto di riferimento per il loro valore intrinseco ed il
modo in cui vengono progettati.

La nostra sede principale si trova da oltre 30 anni in lowa (USA). Abbiamo
costruito nel tempo una reputazione a livello globale, basata sulla capacita
di fornire prodotti di serie e personalizzati, perfettamente adatti alle
specifiche esigenze dei clienti grazie a soluzioni complete.

Con I'impianto costruito recentemente nel Leicestershire (UK), TriMark
porta anche in Europa la sua straordinaria competenza. O ltre alla
gamma di articoli in metallo per veicoli, offriamo un servizio completo di
stampaggio ad iniezione di materie plastiche per veicoli destinati ad usi
fuoristrada.

Questo opuscolo vi dara un'idea della gamma dei prodotti TriMark.

Per prendere visione del catalogo interattivo completo in linea, con tutte le
parti disponibili presso i distributori europei, visitate il sito Web oggi stesso.

E TriMark ist einer der weltweit fiihrenden Innovatoren, Designer und
Hersteller von Eisenwaren fiir Lastkraftwagen. Wir bieten ein umfassendes
Angebot an Schlosszungen, Griffen, Verschlussbolzen, Verbindungsteilen
und ahnlichem in wirklich ausgezeichneter Qualitat - unsere Produkte
setzen nicht nur neue Standards bzgl. Design und Nutzen, sie haben sich
auch immer wieder im taglichen Einsatz bewéhrt.

Das Unternehmen wurde vor iiber 30 Jahren in lowa, USA, gegriindet.

Im Verlaufe der Jahren haben wir uns weltweit einen Ruf nicht nur fir
Standarddesigns, sondern auch fiir kundenspezifische Losungen erworben.
Wir kdnnen unseren Kunden daher genau die Systemldsungen bieten,
nach denen sie suchen.

TriMark baut nun auch in Europa in seinem neuen Werk in Leicestershire,
UK, auf seiner einzigartigen Erfahrung auf. Neben Eisenwaren fiir

den Automobilmarkt bieten wir hier auch einen vollstandigen Plastik-
Spritzgussservice an.

Diese Broschiire gibt lhnen eine Vorstellung Gber das auBerordentliche
Angebot von TriMark.

Einen vollstandigen, interaktiven Katalog, der alle von unseren
europaischen Vertriebshandler angebotenen Teile enthélt, finden Sie auf
unserer Webseite.

m TriMark es uno de los lideres mundiales en la innovacién, el disefio y
la fabricacion de quincalleria para vehiculos pesados de automocion.
Disponemos de una gama completa de cerrojos, asas, pestillos,
articulaciones y componentes afines de calidad realmente excepcional.
Nuestros productos no solamente establecen los baremos de disefio y
funcionalidad, sino que también han demostrado su valor en innumerables
aplicaciones.
Fundada hace ya mas de 30 afios en lowa (EE.UU.), hemos establecido
una reputacion global como suministradores de disefios tanto estandar
como especiales que ofrecen al cliente precisamente las soluciones que
necesitan.

Desde nuestra nueva factoria situada en Leicestershire (Gran Bretafia),
TriMark continua una expansion sin igual en Europa. Ademas de nuestra
gama de quincalleria para vehiculos, ofrecemos un servicio completo de
inyeccion de piezas de plastico para vehiculos todo terreno.

Este folleto solo representa una muestra de la excepcional gama TriMark.

Para acceso interactivo en linea al catalogo completo de nuestra gama
de productos disponibles a través de distribuidores europeos, visite hoy
nuestras paginas Web.

U Lodlo

Keith Dolbear

Managing Director, TriMark Europe Ltd.
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systeme Key One Plus / 1 Schlussel Plus System / sistema Key One Plus / sistema Key One Plus

TriMark's patented single key system. ‘Key One “ Le systéme a clé unique de TriMark. « Key One Plus » utilise un barillet de

serrure commun pour une grande variété de piéces.

Plus’ is designed to give a high level of securi
g g 8 ty B TriMarks einzigartiges Schliisselsystem. ,,1 Schlissel Plus* verwendet

utilising a common key cylinder across a wide einen einzigen Schliissel und einen einheitlichen Zylinder fiir diverse
Bauteile. ¥ IGNITION SWITCH FULL INFORMATION ON OUR WEBSITE
range of sys’[em Components_ “ Sistema di serratura a chiave TriMark unico nel suo genere. Il sistema . )
Key One Plus utilizza una normale chiave ed un normale blocchetto per Commutateur d'allumage / Ziindschloss / Interruttore accensione /
. . . . serratura su una vasta gamma di prodotti. Interruptor de arranque
The reversible key is offered with single and =
El exclusivo sistema de llave “Key One Plus” de TriMark, utiliza una llave y
multlple codes. Where multiple codes are used, un bombin comunes para una amplia gama de componentes. * OPERATOR DOORS

Portes du conducteur / Kabinentiiren / Portiere operatore /

a master key is available for workshop and field Puertas del conductor

servicing. Customising or branding of the key FUEL GAP

Bouchon de réservoir de carburant / Tankdeckel / Tappo carburante /
Tapa del depdsito de combustible

can be offered by over moulding the key head
to your design.

Key cylinders can be supplied pre-installed in
the keyed components by TriMark or fitted by
the vehicle manufacturer at any stage on the
production line.

This means that inventory can be reduced by
stocking components without key cylinders
which can be ‘coded’ at a later stage.

The key cylinders can even be changed

at the dealer allowing end users to
specify a unique key code.

=T B - & UREACAP

e i B - =i Bouchon de réservoir d'urée / Deckel aus Harnstoffmaterial /
f Tappo urea / Tapa del deposito de urea

i ‘ ¥ COMPARTMENTS
‘ ‘ ‘ Compartiments / Abteile / Scomparti / Compartimientos

Tt TOOLBOX

Boite a outils / Werkzeugkoffer / Cassetta degli attrezzi /
Caja de herramientas

o HOOD

% | W

L} Capot / Motorhaube / Tettuccio / Capo

NE = BATTERY COMPARTMENT

i .‘ ] i #‘ Compartiment batterie / Batteriefach / Scomparto batterie /
T Compartimiento de la bateria

se TriMark.
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RANDLES

n poignées / Handgriffe / maniglie / manetas

You can find a complete list of every handle 040-0600 series
The 040-0600 TriMount Push Button Handle

was specifically designed for off-highway
vehicle applications which require a surface
mounted exterior push button handle with
120mm or 163mm mounting pattern. It is
retrofitable with most European push button
handles and offers robust construction,
ergonomic function and styling for a very cost
effective price. Also available are glass fixing

available by browsing our online catalogue,
available on our website.

“ De nombreuses variations sont disponibles dans chacune des séries
illustrées ci-dessous. Pour plus de détails, visitez notre site web.

Die unten abgebildeten Serien sind in vielen verschiedenen Varianten
erhaltlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf unserer Webseite.

“ Ciascuna delle serie illustrate qui sotto si articola in molte diverse varianti
disponibili. Per avere ulteriori informazioni visitate il nostro sito Web.

bezels and steel mounting gaskets. 040-0600 series
E Disponemos de muchas variaciones para cada una de las series que se
muestran aqui. Le rogamos visite nuestras paginas Web para informacion Poignée a bouton-poussoir avec 3 options de montage TriMount /
suplementaria. TriMount-Druckknopfgriff / Maniglia a pulsante TriMount / Picaporte
TriMount con botont
040-1400 series
Push button centre control. This push
button can be activated directly in hood and
compartment applications. Alternatively used
with a bell crank to drive rods where latching 040-1400 series
is required.
Commande centrale & bouton-poussoir/ Druckknopf-Mittelsteuerung /
Comando centrale a pulsante / Boton pulsador con mando central
020-0800 series
Surface mounted pull handle. This product
020-0850 series can be used directly connected to a latch or
Surface mounted power locking pull handle. by utilising a linkage, can provide remote 020-0800 series
TriMark's new pull handle for on and off-highway operation. A gasket and compression limiters
applications allows power locking/unlocking are available to enable mounting onto
when used with 500-1100 e-FOB. Available in a steel or glass.
non-Iocklng version. Poignée montée en applique / Oberflachenmontierter Ziehgriff / Maniglia p
Poignée de tirage a verrouillage électrique en saillie / Aufmontierter con nottolino montata esternamente / Tirador de montaje superficial
Zuggriff mit elektrischer Verriegelung / Maniglia esterna a trazione con
serratura / Picaporte con cerradura montado sobre la superficie .
010-0700 series
Light duty compartment latch. Available 0100700 series

in locking and non-locking versions, the
rotating handle drives a cam to secure the
compartment.

Serrure de compartiment légére / Leichtes Klappen-Fallenschloss /

Serratura compartimento per applicazioni leggere / Cerrojo simple
para compartimiento

010-0600 series

Flush mounted pop-up T handle. Rotating
handle recommended for use on toolboxes,
tonneau or topper covers, compartments
and panels.

020-0850 series

010-0600 series

Poignée en T escamotable encastrée / Einlass-Kreuzziehgriff / Maniglia
ribaltabile incassata a T / Picaporte en “T” retractil empotrado

& | 'M I k
FULL INFORMATION ON OUR WEBSITE rl a ®

www.trimarkeu.com X
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PADDLE HANDLES

n poignées a palette / Griffschalenschlosser / maniglie a piastra / manetas de paleta

We offer a fully comprehensive choice of paddle 030-1400 series
Paddle handle. This restyled family of die cast

handles are available with single and multiple
point connections. Can be power locked using
TriMark actuators. The handle utilises TriMark's
‘Key One Plus’ range lock cylinders.

handles on our website, which has a complete
online catalogue.

“ De nombreuses variations sont disponibles dans chacune des séries
illustrées ci-dessous. Pour plus de détails, visitez notre site web.

Poignée a pal iffschale / Manigli i Pi |
Die unten abgebildeten Serien sind in vielen verschiedenen Varianten oignée & palette / Griffschale / Maniglia a piastra / Picaportes de paleta

erhaltlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf unserer Webseite.

030-0500 series

Pivoting catch compartment handle (slam
action). This pressed steel handle is supplied

in a range of finishes and is available with most
popular key codes. Both locking and non-locking
variants feature a padlock hasp.

“ Ciascuna delle serie illustrate qui sotto si articola in molte diverse varianti
disponibili. Per avere ulteriori informazioni visitate il nostro sito Web.

m Disponemos de muchas variaciones para cada una de las series que se
muestran aqui. Le rogamos visite nuestras paginas Web para informacion
suplementaria.

I 030-1400 series
Serrure de compartiment a loquet pivotant / Klappenfallenschloss mit I

Schwenkverriegelung / Serratura compartimento con nottolino snodabile / 030-0500 series
Cerrojo para compartimiento con pestillo pivotante

030-0550 series

Heavy duty pivoting catch compartment
handle. Heavy duty version of the 030-0500
this pressed steel pivoting hook latch handle
is available in low gloss black or clear trivalent
coating. Locking and non-locking versions both

feature a padlock hasp. 030-0550 series

Serrure de compartiment a loquet pivotant extra robuste / Hochbelastbares
Klappenfallenschloss mit Schwenkverriegelung / Serratura compartimento

con nottolino snodabile per applicazioni pesanti / Cerrojo para
compartimiento con pestillo pivotante de alta resistencia l;
030-0800 series
Heavy duty paddle handle. A large profile die
cast handle available with single and multiple
030-1200 series 030-1200 series . .
point connections.

030-0800 series

Poignée a palette extra robuste / Hochbelastbares Griffschalenschloss /
030-1200 series Maniglia a piastra per applicazioni pesanti / Picaporte de paleta de alta
resistencia

030-1100 series

2 point paddle handle. Small die cast handle
for use on compartments, available with a two
point connection or its companion product the
030-1125 with hook fastening. 030-1100 series
Serrure de caravane / Wohnwagenschloss / Serratura per camper e

Poignée a palette 2 points / 2-Punkt-Griffschale / Maniglia a piastra a due
il
A
060-0251 series
rimorchi / Cerrojo para caravanas y remolques

punti / Picaporte de paleta de 2 puntos
so IriMark
FULL INFORMATION ON OUR WEBSITE r I a ®

www.trimarkeu.com (Y

060-0251 series

Travel trailer latch. This die cast handle is
recommended for application on doors found
on campers, special purpose vehicles and
animal transporters. Available with or without
deadbolt option.

back to index
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LATCHES

serrures | Schldésser |/ serrature / cerrojos

The rotary series of latches has a wide variety
of styles and types available. To see the full
range, please visit our website.

“ De nombreuses variations sont disponibles dans chacune des séries

illustrées ci-dessous. Pour plus de détails, visitez notre site web.

Die unten abgebildeten Serien sind in vielen verschiedenen Varianten
erhaltlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf unserer Webseite.

“ Ciascuna delle serie illustrate qui sotto si articola in molte diverse varianti

disponibili. Per avere ulteriori informazioni visitate il nostro sito Web.

m Disponemos de muchas variaciones para cada una de las series que se

muestran aqui. Le rogamos visite nuestras paginas Web para informacion
suplementaria.

050-1200 series

Single rotor panel latch. This latch is intended
for light to medium duty compartment doors,
access panels and service doors.

Serrure rotative simple de panneau / Eindrehfallenschloss fiir Klappen /

Serratura da pannello a rotazione singola / Cerrojo de rotor sencillo
para panel

050-1100 series

6mm single rotor latch. This robust automotive
style single rotor latch is designed for medium
to heavy-duty applications for off-highway
entrance doors, compartments and access
panels. It features a hybrid rotor and

catch, alleviating high operational efforts by
eliminating metal-to-metal contact.

Serrure rotative simple 6 mm / 6-mm-Eindrehfallenschloss / Serratura a
rotazione singola 6mm / Cerrojo de rotor sencillo de 6 mm

back to index

050-1200 series

050-1100 series

FULL INFORMATION ON OUR WEBSITE

050-1100 series

050-0100 series

Two rotor latch. Our toughest and most popular
latch. This versatile latch is designed for
medium to heavy-duty applications for on or
off-highway entrance doors, compartments and
access panels. FMVSS 206 compliant.

Serrure rotative double / Doppel-Drehfallenschloss / Serratura a rotazione
doppia / Cerrojo de dos rotores

050-0200 series

Slimline rotary latch. This compact single

rotor latch is designed for light to medium

applications for on or off-highway entrance
doors, compartments and access panels.

FMVSS 206 compliant.

Serrure rotative compacte / Schlankes Drehfallenschloss / Serratura a
rotazione compatta / Cerrojo rotatorio plano

050-0400 series

Floating striker single rotor latch. This single
rotor latch is designed for medium to heavy duty
applications where vibration and or heavy door
weights may cause misalignment. Used for on
or off-highway entrance doors, compartments
and access panels. FMVSS 206 compliant.
Serrure rotative simple a gache flottante / Eindrehfallenschloss mit

Gleithammer / Serratura a rotazione singola con leva di azionamento
allineata / Cerrojo de un rotor con percutor flotante

050-0500 series

Single rotor mini-latch. Designed for small
compartment and access doors. It features a
single or 2 position rotor.

Mini-serrure rotative simple / Mini-Eindrehfallenschloss / Mini-serratura a
rotazione singola / Minicerrojo de rotor sencillo

050-0600 series

This single rotor compartment latch is intended
for hoods, storage and compartment doors for
on and off-road vehicles.

Serrure rotative simple de compartiment / Eindreh-Klappenfallenschloss /
Serratura compartimento a rotazione singola / Cerrojo de rotor sencillo
para compartimiento

050-0700 series

12 mm single rotor latch. This latch is available
in a number of configurations. Finished in
trivalent black.

Serrure rotative simple 12 mm / 12-mm-Eindrehfallenschloss / Serratura a

rotazione singola 12mm / Cerrojo de rotor sencillo de 12 mm

070-0000 series
Striker bolt. Available in various configurations.

Péne / Schlagbolzen / Chiavistello / Perno del percutor

I 050-0100 series

Ty

050-0200 series

g3

050-0400 series

050-0500 series

050-0600 series

050-0700 series

b o
‘ﬁ

070-0000 series

se IriMark.
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ELECTRICAL & ELECTRONIC PRODUCTS

produits électriques / Elektroprodukte / prodotti elettrici / productos eléctricos

TriMark has expanded its door systems
expertise by adding electrical/electronic
controls to its product offering.

The modular components can be combined

in various permutations to provide simple or
complex systems. This offers electrical input/
output signals which can be utilsed to provide
locking, security, comfort and indication features.

TriMark's radio frequency products comply with
European and North American regulations.
TriMark a étendu son expertise en systémes de portes en ajoutant des
commandes électriques/électroniques a sa proposition de produits.

TriMark hat sein Know-how im Bereich TiirschlieBsysteme weiter ausgebaut

und bietet nun elektrische/elektronische Steuerungen fiir seine Produkte an.

TriMark ha ampliato la specializzazione nel campo dei sistemi per portiere
con I'aggiunta ai propri prodotti di comandi elettrici/elettronici.

TriMark ha ampliado su experiencia en sistemas de puerta mediante el
afiadido de controles eléctricos y electronicos a su oferta de productos.

610-0100 series

Ignition Switch. TriMark offers a range of
heavy duty ignition switches for off-highway
applications. Bespoke switches and branded
keys can be provided to your design.

Commutateur d'allumage / Ziindschloss / Interruttore d’accensione /
Interruptor de arranque

610-0100 series

back to index

FULL INFORMATION ON OUR WEBSITE
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540-0100

This user friendly keypad provides visual,
audible and tactile feedback for a variety of
electronic control functions. This keypad can
be mounted horizontally or vertically.

Clavier avec information visuelle, sonore et tactile / Minitastatur mit
Anzeige, Ton und Vibration / Tastierina con feedback visivo, acustico
e tattile / Teclado con retroaccion visual, auditiva y tactil

550-0100

Power actuator. High output power actuator for
high force applications. (50N force).

Actionneur a servoblocage / Stellantrieb fiir Zentralverriegelung / Attuatore
a bloccaggio elettrico / Accionador de cerradura electronica

590-0200

Wireless sensor which can be used to sense
positions of doors, panels or a variety of
other components. Multiple sensors can be
paired with the 500-1100 e-FOB unit. Easily
and quickly installed.

Capteur sans fil qui peut étre utilisé pour détecter la position de porte
/ Funksensor zur Ermittlung der Turposition / Sensore wireless che
puo essere usato per rilevare la posizione della portiera / El sensor
inalambrico puede usarse para detectar la posicion de la puerta.

500-1100

e-FOB (RF). The RF receiver unit includes
on-board relays along with signal inputs

and outputs. DIP switches allow multiple
settings. Wiring harnesses are available in
standard or custom configurations. The radio
frequency emitting fobs are offered in
standard formats or can be customised in
both function and style.

Porte-clé émetteur de radiofréquences personnalisable / Schliissel

mit Funkfrequenzsignal, lieferbar in verschiedenen Ausfiihrungen /
Telecomandi a radio frequenza personalizzabili / Mandos programables
del control remoto emisor de radio frecuencia

540-0100

550-0100

590-0200

500-1100

se IriMark.
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ADDITIONAL SYSTEM COMPONENTS

divers / Verschiedenes / varie / varios

EEEEEY M 11
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These are just a few of the additional system 130-0100 series

Dual release door hold-open. Designed for
light to medium duty doors or windows. The
rotating knob design allows for the door to be
released from either the inside or outside of
the cab. The all plastic construction means
that lubrication is not required.

components available. To see the full range,

please visit our website.

“ De nombreuses variations sont disponibles dans chacune des séries
illustrées ci-dessous. Pour plus de détails, visitez notre site web.

Die unten abgebildeten Serien sind in vielen verschiedenen Varianten
erhaltlich. Weitere Einzelheiten finden Sie auf unserer Webseite.

130-0100 series

Entrebailleur de porte a double déclencheur / Tirfeststeller mit doppelter
Auslosung / Catena a doppio scatto / Sujetador de puerta abierta con

“ Ciascuna delle serie illustrate qui sotto si articola in molte diverse varianti desenganche dual

disponibili. Per avere ulteriori informazioni visitate il nostro sito Web.

m Disponemos de muchas variaciones para cada una de las series que se
muestran aqui. Le rogamos visite nuestras paginas Web para informacion
suplementaria.

130-0110 series

Single release door hold-open. Designed for
light to medium duty doors or windows. Using
the same simple rotating knob design as the
130-0100, the fixed receiver on this product
provides a lower cost solution where an inside
release in not required.

Entrebailleur de porte & double déclencheur / Turfeststeller mit doppelter

Auslosung / Catena a doppio scatto / Sujetador de puerta abierta con
desenganche dual

130-0110 series

090-0520 series

Window hold-open. Designed for top and side

hinged venting windows for on and off-highway
080-0200 series vehicles. Its over center design secures the
Heavy Duty Compression Handle. Designed window at fully closed and fully open positions.
to assist with the opening, closing and seal Optional quick release pin.
compression on large compartments or panels.
Available in non-locking, or locking with the
addition of a TriMark cam lock. Both versions
have a padlock hasp for extra security. The
stylish ergonomic plastic trim on the handle
can be customised by changing the colour or
incorporating a logo.

Entrebailleur de fenétre / Fensterfeststeller / Catena per finestrino /

Sujetador de ventana abierta 090-0520 series

030-1425 series

Inside bezel & release lever assembly. This
redesigned product functions as a remote
inside release. Features an optional built-in lock
lever and improved zinc die cast bezel.

Poignée a compression extra robuste / Hochbelastbarer Druckgriff /
Maniglia a pressione per applicazioni pesanti / Picaporte de compresion
de alta resistencia

Ensemble levier de déverrouillage intrieur / Baugruppe aus Innenblende-
und Auslosehebel / Gruppo cornice interna e leva di sblocco / Conjunto

de bisel y palanca de desenganche interno 030-1425 series

020-0900 series

Remote inside squeeze release. Designed for
off-highway vehicle applications where a remote
release is required. Easily incorporated into
round tubing to provide assistance with door
opening and closing.

Dispositif de déverrouillage intrieur a distance / Fern-Innenauslésung /
Sblocco interno a distanza / Desenganche remoto por compresién interna

020-0900 series

080-0200 series
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CUSTOM INJECTION MOULDING

TriMark pro\/ides a custom injection mould “ TriMark offrg un service de moulage par injection sur mesure du concept o
. . # a production. Utilising our global resources we can offer lower
service from concept through to production. o _ _
E TriMark bietet einen individuellen Spritzguss-Service vom ersten Konzept o . | | . h h | .
bis zur Produktion.

Our production plant offers a state of the s 2ur Prodution cost injection mould tools with shorter lead times.

. L . . - . “ TriMark offre un servizio di stampaggio ad iniezione per prodotti
art efficient injection moulding faCI'Ity which personalizzati in grado di soddisfare le esigenze del cliente dalla

progettazione alla produzione.
operates to TS16949.

m TriMark brinda un servicio de inyeccion de moldes a la medida, desde el
concepto hasta la produccion.

TriMark specialists can advise how to optimise
tool and component specification, and assist
with material selection.

Best value sourcing ensures TriMark is able
to offer high quality tooling at low prices, with
short lead times.

Gate reviews and progress reports provide
feedback at all stages in the evolution of
your product.

r""ﬂl. GATE 1 Design Development F"‘-“l. GATE 3 Delivery
Prototyping Production
Concept Design Costs Approval Way forward review Inspection Report ISIR
Visualisation Project Planning Tool Commissioning Production Approval PPAP
Feasibility Project Implementation
Budget Forecast F=1 Tool trials rF=1
_ GATE 2 _ GATE 4

se IriMark.
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évoluer / Mit lhnen in die Zukunft / innovare insieme / avanzamos junto a usted

Now part of the TriMark group of companies “ West Alloy Ltd, qui fait maintenant partie du groupe de sociétés TriMark,
. congoit et fabrique des accessoires de quincaillerie pour &hicules
West Alloy Ltd are designers and manufacturers industriels et de loisirs.
Of industria| and |eisure VehiC|e hardware_ B Die mittlerweile zur TriMark-Unternehmens-gruppe gehorende West Alloy Ltd.
entwirft und konstruiert Komponenten fiir Industrie-und Freizeitfahrzeuge.

A market leader since the early 1950s “ Oggi parte del gruppo TriMark, West Alloy Ltd & un’azienda che si occupa

X . . della progettazione e produzione di accessori per veicoli industriali e per il
West Alloy continues to produce a high quality tempo libero.
range of zinc die cast and thermoplastics m Ahora como integrante del grupo de empresas TriMark, West Alloy Ltd.

. . . se dedica al disefio y la fabricacion de componentes para vehiculos

products including locks, latches, hinges, industriales y de ocio.

handles, window stays and associated fittings.

Part of TriMark's investment in West Alloy
includes a new purpose built facility which can
house the manufacturing operations under
one roof.

Furthermore TriMark is committed to

product development to ensure continuous _
improvements to the existing range which _ﬁ
will bring new innovation and new solutions

to vehicle manufacturers.

West Alloy

Specialist in the design and manufacture
of zinc die-cast and thermoplastic products
inehuding locks, hinges, window stays and

fittings for the world's best-known

jdlgisure vehicles.
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TriMark Corporation TriMark Europe Ltd TriMark Xuzhou West Alloy Limited
500 Bailey Avenue Cedar Court Building A5 Unit 18

PO Box 350 Walker Road Jingwu Road i0 Centre

New Hampton Bardon Hill Xuzhou Economic Dev. Zone 20 Kimpton Park Road

1A 50659 Coalville Xuzhou, Jiangsu Sutton

America United Kingdom China United Kingdom

Tel +1 641 394 3188 Tel +44 (0) 1530 512460 Tel +86 516 8773 0018 Tel +44 (0) 20 8337 2211
Fax  +1 641394 2392 Fax  +44(0) 1530 512461 Fax  +86 516 8773 0058 Fax  +44(0) 20 8330 7640
E-mail sales@trimarkcorp.com E-mail sales@trimarkeu.com E-mail sales@trimarkcn.com E-mail info@westalloy.com
Web  www.trimarkcorp.com Web  www.trimarkeu.com Web  www.trimarkcn.com Web  www.westalloy.com
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